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-ti. városi es megyei hatóság, gazdasági-egylet, tanítók és községi jegyzők egyletének közlönye.
Meg jelen hetenkint kétszer szerdán és szombaton,

lap á,ra
házhoz hordással vagy postán küldve:

Egy évre............................................................................ 8 frt. — kr.
F61 évre............................................................................ 4 frt. - kr.
Negyed évre....................................................................... 2 frt. — kr.

Bérmentetlen leveleket csak ismert kéztől fogadunk el.

HircLtítiaaéaay a bélyegdíjon felül, minden négy 
hasábos petitsor: Megrendelőinktől 4 — nem megrendelőinktől 6 
krért igtattatik be.

Lapunk számára hirdetéseket felvesznek Budapesten: 
Hasenstein és Vogler, Lang L. és társa, VVeisz Móricz.

Becsben: Oppelik L. és Messe Rudolf. Hrdlicka Vincze.

A lap szellemi részét illető közlemények a „Székes- 
fej érvár“ szerkesztőségének (Vörősmarty-tér 6-ik sz.) ezimzendök; 
— a lap ára, hirdetmények és a hirdetményi díjak Klökner Péter 
kiadó könyvkereskedésében vétetnek fel. - Nyilttérben megjelenő 
közlemények után négy hasábos petitsorért 10 kr. fizetendő.

Kéziratok nem küldetnek vissza,

A székesfejérvári 1879. évi országos kiállítás hivatalos lapja. h'saasr*:a»ussDcu

KIÁLLÍTÁSI rovat.
A székesfejérvári jövő évi országos ki­

állítás végrehajtó bizottsága október 31-én 
tartott ülést saját helyiségében. Az ülést 
gróf Zichy Jenő nyitotta meg. Először is 
a múlt ülés jegyzőkönyve hitelesíttetett.

Ezután bejelentetett, hogy a múlt al­
kalommal megválasztott bizottságból kettő 
alakuló ülését megtartotta. Az I. vagyis 
iroda, pénzügyi s kiállítási bizottság elnö­
kévé Lederer Sándor, jegyzőjévé Dwelly 
Rezső lett megválasztva. Ugyanezen bizott­
ság megállapitá az ügyrendet is, mely ügy­
rend a végrehajtó bizottság elé terjesztetett.

Az előterjesztett ügyrendet a végre­
hajtó bizottság azonnal tárgyalás alá ve­
vőn, némi módosítások mellett egész terje­
delmében elfogadtatott. Az ügyrendet jövő 
számunkban közölni fogjuk.

Jelentés tétetik a titkári állás betöl­
tésére nézve, a tett indítvány folytán tit­
kárrá megválasztatott ManholdAntal 
a kereskedelmi minisztérium hivatalnoka. E 
mellé segédtitkárul megválasztatott Brauu 
Izidor, ki mint ideiglenes titkár műkö­
dött eddig szorgalmasan. A megválasztott 
titkár részére az egész kiállítási munka­
időre 1000 frt. lett megállapítva. Állását 
november 1-jén foglalja el s 9 hónapig fog 
a titkári hivatala tartani. A segédtitkár ré­
szére havonkint 40 frt. lett megállapítva.

Bemutattatott a Il-ik csoport előter- 
jesztvénye, melyben egy általa már szer­
kesztett s a nagy közönséghez intézendő 
felhívás elfogadását kéri. A felhívás felol­
vastatván, elhatároztatott, hogy az minden 
csoportnak ajánltatik, miszerint azt kinyo­
matva szétküldjék a nagy közönség közt.

Ezen ügy elő fog terjesztetni a csoport el­
nökök s jegyzők vasárnap tartandó ülésén.

Felolvastatott a hazai vasutakhoz és a 
hazai lapok szerkesztőségeihez intézett 
felhívás, mindkettő elfogadva lett.

Az ülés este 6 órakor fejeztetett be. A 
tagok nagy számmal jelentek meg, mi az 
élénk érdekeltségről tesz bizonyságot, mely- 

j lyel e fontos ügy iránt mindnyájan visel­
tetünk.

Halottak napja.
November 2-ian.

Érzékeny és szent napja a kegyeletnek; 
dicső ünnepe a legönzetlenebb szeretetnek. 
Üdvözöllek, mert kisírhatom magamat és 
lelkem megkönnyebbül. Az önzetlen sze­
retetnek, mert a kiknek ma kegyeletünkkel 
áldozunk, azok már nem viszonozhatják 
szeretetünket, azoktól nem várhatunk, nem 
reményihetünk semmit, ők már nem létez­
nek, vagy egy jobb világban léteznek. Igen, 
igen ott léteznek s csillaghazájokból sírva 
tekintenek le reánk, siratnak bennünket, 
kik itt a siralom völgyében zarándolunk s 
nem élvezhetjük azt a mennyei boldogsá­
got, melynek ők részesei s örökösei.

Azt mondják, hogy itt a halottak orszá­
gában egyenlőség uralkodik. Csak elvben, 
mert külsőleg meg van a rangkülönbség. 
A halottak nem vittek magukkal a sir 
ölébe előítéleteket, csak az élők fogják 
reájuk s megkülönböztetik őket külsőleg. 
Bensőleg, a lényegben mindnyájan egyen­
lők. Amott pompás pyramid, faragott an­
gyal, mely lefordított fáklyát tart kezében, 
felkoszoruzva, hogy alig látszik a virágok­
tól, lobogó tűzzel, színes lámpákkal vilá-

SZEP1MLM! CS4EIÖÍL
Temetőben.

Néma kert, hová az élet fája 
Ért gyümölcsét egy halomba rázza:
S a fövenyre
A levél, mely a gyümölcsöt födte, 
Omló könyüt,
Harmatgyöngyöt, hullat reggel, este.

Itt a hely, hová a fáradt lélek 
Nyugodalmat, enyhet nyerni tér meg; 
Itt a hely, hol
A bánat és szenvedés jutalma 
A halálban,
A háborgó léleknek nyugalma.

Oh mi szép vagy annak, a ki benned 
Feltalálta az elvesztett mennyet!
Oh mi boldog,
A ki gyermekálmait remélve: 
Nyugodalmat,
Enyhetadó kebeledbe téré.

En is olykor, hogyha megszemléltem, 
Széjjel hullott vágyaim, reményem;
S fáradt lelkem,
Szeretteim tördöfése bántja:
Úgy érezem,
Jobb lenne lenn, a sir éjszakája!

Szép az élet annak, a ki élhet;
Oh de a kit sujtól, üz a végzet;
Lenn a sírban,
A hideg gödörben van hazája;
Ott nyugalmát
A — nemlét-nek karján feltalálja.

Halottak napján.
Halottak napja van! 
Sírunk a sir felett,
A melynek kedvesünk 
Örök lakója lett.

Te, kedves hűtlenem,
Ne sírj !... van rá nagy ok: 
Még csak élőhalott —
S nem a sírban vagyok.

Borongó.

A kis szemérmes.*)
(Monolog.)

Auerbach Berth, után: Weisz Adolf,

(Keskeny kerti terem, módosán berendezve.)

JELENET.

Eberhardin (berohan, nehezen lé­
lekzik, körülnéz és kiált):

Még sem jön utánam? Csitt! Nem jár 
senki a lépcsőzeten. (Bezárja az ajtót.) — 
Úgy! előre a zárral. Hála Isten! Megsza­
badultam végre egyedül vagyok....

Atyám jelenlétében az ő beleegyezésé­
vel kezemet megkérni és a nélkül, hogy a 
választ bevárná, engem megölelni akarni!

Mörner Gyula ur, igen tisztelt tanácsos 
ur, oly biztosra megy uram ? Komolyan el­
várja? Van önnek fogalma arról, hogy a 
lány szivét mi indítja meg ily pillanat­
ban ?-------------

*) A kitűnő német írónak eme megragadó mü- 
vecskéje a Berlinben megjelenő „Montagszeitung“ egyik 
utóbbi számában látott napvilágot.

gitva; itt egyszerű domb, fölötte gonddal 
ápolt virág s egy kis pislogó mécs, melyet 
az esteli fuvalat eloltani készül. Amott 
hideg a fény, csak látványul álliták ki a 
gazdag örökösök; itt lassú elfojtott zokogás 
hallatszik, a virágra köny hűl s a mécs a 
soha ki nem alvó szeretetteljes emlékezés 
hű jelképe. Mindkét halott várja a feltá­
madás nagy napját s ki tudja ez egyszerű 
sir lakója nem nyugodtabban lép-e ama 
nagy biró itélőszéke elé?

Mély gondolatokba merülve állok meg 
a síroknál s megdöbbenve, aggódva kér­
dem önmagámtól: mi lesz a sorsa, mi lesz 
a vége az itt nyugvó halottnak? Elpusz­
tulás, megsemmisülés, vagy feltámadás?

Feltámadás! ezt súgja a hit, ezzel vi­
gasztal a remény. Lesz egykor utolsó Ítélet, 
ki fognak kelni sírjaikból a halottak s 
akkor aztán nem tesz különbséget, már- 
ványkoczka vagy egyszerű hant födte-e a 
sirt. Feltámadunk, mert nem lehet, hogy 
a kik forrón szerették egymást e földi élet­
ben, ha kialszik az élet szövétneke, azzal 
örök legyen a válás; nem lehet, hogy az 
anya emlőjéről leszakadt gyermekét többé 
soha magához ne ölelhesse; az nem lehet, 
hogy a szerető férj imádott neje csókját 
többé ne Ízlelje; az nem lehet, hogy az 
árva fel ne találja többé azokat, a kiket 
egész életén keresztül siratott. Feltáma­
dunk és az lesz az élet, melyről csak ál­
munkban volt képzeletünk.

E hitben leborulok én is hideg sírodra 
elvesztett boldogságom, angyalom, minde­
nem. Könyüim sűrűn hullanak sírodra, 
megöntözik hervadt virágait, hogy felüdül­
jenek, hogy hirdessék a te egykori szép­
ségedet, kedvességedet. Oh nézz alá égi 
honodból, nézz le reám és én meg vigasz-

Ön az igazi keztyüt eldobta csak huzza 
fül ismét. Hála Isten! még jókor megsza­
badultam. Csak az arczát szeretném most 
látni, hogy bámul nem tudva, hová nézzen 
és (utánozva) hogy igazítja szakállát. — 
Csak atyámat sajnálom, ő sem tudja, hogy 
szemét hová fordítsa.

De kedves atyám, hát te nem vagy fel­
háborodva Mörner ur szemtelen, önbiztos 
eljárása miatt? Bocsánatot kérek tisztelt
tanácsos ur--------------- (meghajtva magát)
nagyon köszönöm a megtisztelést, de női 
szabadalmam egész életem----------- Csitt!

Nincs senki a lépcsőzeten?
Nem, azt még sem merészeli megtenni 

a bátor ember.
Bocsássa meg, éleselméjü Mörner Gyula 

ur, azon megjegyzésemet, hogy a szökés is 
fegyver.------------

Igen, ez ő, hallom lépteit.
Vájjon gondolják-e atyámmal, hogy a 

házból eltűntem. Nem, ők csak azt hallot­
ták, hogy ide jöttem és itt vagyok.

Én a lelkem titkait sohasem viszem 
még barátnőmhöz sem, vigasztalja magát 
kedves Mörner ur, senki előtt sem fogok 
dicsekedni.

De váljon az ajtó jól van-e bezárva? 
Hadd hallják, hogy zárom az ajtót. Előre 
a zárral. (Ismét kinyitja és nagy zajjal be­
zárja az ajtót.) Ah szivem, szegény szivem, 
hogy dobog. Vigasztalódjál, itt hevernek 
a legszebb költemények, melyeket nekem

talódom; mosolyogj le reám és én boldog 
leszek.

Ott, ott az égen az a fényes csillag! 
Sugaraival felém integet. Ő az, én láttam 
őt és keblem megkönyült, könyüim felszá­
radtak. Drága lélek — Isten veled! — a 
viszontlátásig — Istenveled! B.

H vau ml? intézetnél litóttaani ?
Meghajolva ezen lap f. é. 85. számában 

megjelent „Felhívás a biztosításra“ czimü 
czikk tisztelt írója előtt, bátor vagyok, mi­
előtt még az általam fönti jelnév alatt fel­
tett kérdésre, bőven részletezve megfelelnék, 
megjegyezni, hogy részemről talán egy kis 
hirtelenkedés, e lap további számait be nem 
várni, lévén azon hiszemben, hogy a jelzett 
czikk t. írója erre ismét vissza fog jönni; 
de miután minden ilyenre vonatkozó jel 
vagy szó ott hiányzik, úgy mégis egész 
nyugodtsággal akarom az itt adott kérdést 
megoldani.

Nincs a világon tisztelet és pártolásra 
méltóbb intézmény, mint olyan, mely azon 
feladatot tette magáévá, hogy — egy társu­
latot képezve — az emberiségnek jót tegyen, 
kellő esetben és időben; ilyenek a takarék- 
pénztárak, bankok, segélyegyletek, közkony­
hák stb. — és ilyen, vagy ezek közé soroz­
ható — nézetem szerint, a biztositó-iuíézet 
is; mint az előbbieknél, úgy ennél is szük­
séges, hogy egy meghatározott és valóban 
létező alaptőkével bírjon, hogy az esetleg 
kárt szenvedetten mielőbb, s lehetőleg gyor­
san segíthessen.

Hála az égnek! kedves magyar hazánk, 
mint mindenben, úgy ezen t. i. a bizíofiás 
terén is eddig nem kevéssel maradt hátra ; 
vannak a fővárosban biztosító-társulatok, me­
lyek, a nemes czélt. szem előtt tartva, mint 
intézetek, melyeknek tagjai tekintélyes ha­
zafiak, magyarok, melyeknek alaptőkéjük 
valóban létezik s kiváló szervezés és jó ke-

ajándékozott. (Olvas.) Jung Eberhardiná 
leikéből imádja Mörner Gyula, a költő. *

Igen, a költő érzésének helyén kellene 
lenni, de ők a legmagasztosabbat szárazon, 
kereskedőiesen fogják fel. Ezek az úgyne­
vezett képzett emberek; szégyenük a mély 
érzelmet kifejezni. Ez nem férfihez méltó.

De van-e neki mély érzelme?
Lehetne-e hinni? Atyám az ablaknál 

ül, vájjon mit beszélhet hozzá ?
(Utánozva.) Vigasztalja magát, kedves 

tanácsos ur, hisz ön tudja, hogy szeretném 
önt vömnek, bocsáson meg hát leányomnak, 
hisz ön tudja minő gyermekes!

Kérem kedves uramatyám, én már nem 
vagyok gyerekes, én tudom, hogy mit aka­
rok, sőt azt is, mily idős vagyok. Húsz 
éves korában senki sem gyermek már.

Sajnos, még azt is tudom, hogy az ifjú­
ság első virága már eltűnt arczomról. (A 
tükörbe nézve.) Hányszor kértem az atyá­
mat, hogy távoütsa el innét ezen tükröt, 
mely minden arezvonást elfintorít. Eber­
hardin ! szégyeld magad, hisz a ránezokat 
nem a tükör okozza.------------

(Névjegyeket véve fel az asztalról.) — 
Nini, itt van Grundmann Klára eljegyzésé­
nek tudósítása, mily szépen hangzanék:

Mörner Eberhardin, törvényszéki ta- 
nácsosné. Brrr.... Hány r.... E gyengéd- 
telenséget nem tulajdonitottam volna neki.

Alig, hogy megszáradt kinevezési ok­
mányán a tinta, körülbelül ezeket monda: 
Kedves Eberhardin kisasszony, most már
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zelés mellett, pár évi fennállásuk óta any- 
nyira vitték, hogy palotái a fővárost díszí­
tik ; csak fájdalom, hogy ezen magyar in­
tézetek száma oly kevés, csak 2 3; de
miért ?

London, Páris, Berlin, Frankfurt stb. 
világ városok legszebb épületei, biztosító - 
társulatok tulajdonait képezik, mi minden­
esetre csak dicséretére válik az illető inté­
zet vezénylöségének; de ez mit sem tarto­
zik itt a tárgy lényegéhez; jól tudjuk, hogy 
a fővárosban Budapesten, magyar intéze­
teink mellett, számos idegen országbeli tár­
sulatok képviselőségei, fő-, vezér- és még 
miféle ügynök- és ügynökségei is székelnek; 
mondják ugyan, hogy némelyike nagyszerű 
alaptőkével — a szó, melynek álczája alatt 
néhány biztosító-intézet rövid ideig tartó 
virulás után csakhamar elbukott — is bír­
nak, ott van a Gresham, a Merkantille, az 
Azienda, Riunione stb. társulatok fiókjai.

Hol van a Hungária biztosító-bankunk, 
a Viktoria, a Nemzeti, Hunnia, Haza stb. 
magyar biztosító-intézeteink ? melyek pár 
év előtt még léteztek és egyike vagy má­
sika solid hirben állott. Mindannyian elbuk­
tak : s miért ? talán biz a némelyik áltál 
oly nyomatékkai hangoztatott rósz kezelés, 
vagy alaptőke hiánya miatt ? Oh nem, leg­
alább mind nem ; hanem a közönyösség miatt.

Ha már egy külföldi intézet, vagyonunk 
véletlen elvesztése következtében szenvedett 
kárunkért kárpótlást ad és fizet, az minden­
esetre szép; természetes, hogy az illető in­
tézetnek a biztosítás megkötéséért bizonyos, 
bár csekély díjat fizetünk; de a mint a biz­
tosítás szakmájában némileg jártas és bea­
vatott, tudom, mert meg vagyok győződve, 
hogy — kevés kivétellel — káresetben egy 
ily külföldi intézet mily fukarsággal jár el 
a szenvedett kárösszeg bevallásában s mily 
hosszadalmas a már egyszer elismert kár 
megtérítésében. De hogy is ne, hisz Triest- 
ben, Velenczében, Londonban, Párisban stb. 
városokban még egy palotát kell építtetni, 
hisz a részvényeseknek, kiknek részvényeik 
a nominal érték kétszeregét elérték, még 
több osztalékot kell fizetni.

A szegény ember, ha hallja, egy olyan 
jó beszédes biztosítási ügynöktől, ezen vagy 
azon külföldi intézet 20, 30, 50 millió frt. 
alaptőkével rendelkezik, mit tulajdonképen 
esetleg nem is bírhat, biz ott fog biztosít­
tatni, nem gondolván akkor arra, hogy kár­
esetben talán egy fél krajczárt sem fog 
kapni.

Tudom, mert meg vagyok győződve, 
hogy a fővárosban székelő idegen intézetek 
fiókjai sokkal több pénzt szállítottak kül­
földi igazgatóságaikhoz, mint a mennyit itt 
hazánkban kártérítés fejében kifizettek; — 
de azt még nem hallottam, hogy egy ma­
gyar biztosító-intézet Triestben, Londonban 
vagy Párisban szép palotával bírjon, sőt ellen­
kezőleg, némelyik csak erömegfeszítéssel 
tarthatja fönn magát s szaporíthatja anyagi 
állását.

Mind a mellett, hogy a biztosítási intéz­
mény — mint bevezetésemben emlitém — ne­
mes czélu, úgy az mégis — mi tagadhatatlan 
nem egyéb mint üzlet; már most nem me­
gyek-e én forintommal, melyet magam ke­
restem inkább honfitársamhoz, ki kereskedő 
bevásárolni, mint egy idegenhez? de talán 
valaki azt fogja mondani, hogy ott t. i. az 
idegennél a portéka — ha már üzletről szó-

tekintélyes állásom van, és a kit a minisz­
ter hivatalra érdemesít, annak az Isten fe­
leséget is ad csak kopoktatnia kell.

Igen, csak tessék kopogtatni, nem fog 
kinyittatni.

Csitt! Zajt hallok. Vájjon jól van-e 
elzárva (kinyitja és becsukja az ajtót).

Igaz, hogy derék, művelt, nemes ember, 
ámbár egy kissé szegletes. Én úgy hiszem, 
hogy a bánat tette oly vakmerővé.

Még most is, mintha látnám, első talál­
kozásunkkor, a jogász-bálon oly nagy kez- 
tyüje volt.

Bemutattak, én nyújtom neki a táncz- 
rendemet, ő elejti, de ismét felveszi, mond­
ván: „Bocsánatot kérek, de nem vagyok 
tánczos.“ Fiatal tanácsos és nem tud tán- 
czolni.

Sok időbe került mig ezen első benyo­
mást elfelejtettem. Biz Isten nem fogok 
többé bálba menni.

— Ah! még ez is tánczol — ezt hallja 
az ember, ha a zene még agy harsog is.

De, hogy hihette ő, hogy én a fővárost 
elhagyom és egy kis városba vonulok 
vissza. — Igaz gyakran említettem előtte, 
hogy kedvelem a kisvárosi életet, mert ke­
délyes. Mindenki köszönt, jó reggelt, jó 
estét tanácsosáé asszonyom, adjon Isten. 
Valóban én a legszebb élményeimet meg­
osztom vele, ő kedves is volt előttem, hát 
miért is utasítottam vissza ?

Hát visszautasítottam őt?
Hisz nem is tudnék mást szeretni.

lünk —jobb, épen inert külföldi, jó, azt 
megengedem, hogy némely áru inkább ve­
hető meg a külföldön vagy külfölditől, de 
hogy azért attól forintomért többet fogok 
kapni mint a mennyit ér azt nem akarom 
elhinni; az nem is áll.

Azért az általam felvetett kérdést, hol 
vagy mely biztositó intézetnél biztosíttassunk, 
az előre bocsájtott után eléggé bőven meg­
fejtvén csak hazafiul érzelmemnek adok ki­
fejezést, ha még azt mondom, hogy nálunk 
kiki magyar intézeteinknél különösen a sze­
gény osztályú polgárok — intézeteink min­
den helységben képviselt ügynökségeinél biz­
tosíttassanak; itt van az I-ső magyar ált. 
biztositó társaság, a pesti biztositó intézet, 
a Tisza biztositó bank stb., oly társulatok, 
melyek solid szervezés és loyalis eljárásuk 
folytán valóban megérdemlik a nagy közön­
ség hazafiul pártfogasát es bizalmát; tálán 
Pozsony, Szeged, Kolozsvár és más magyar 
városokat is szebb épületek és paloták di- 
szitnék, ha az ott létezett bizt. intézetek 
pártfogás hiányában és bizalmatlanság s kö­
zönyösség következtében el nem buktak 
volna.— Csoportosuljunk tehát hazai intéze­
teink körül s meg vagyok győződve, hogy 
Így — mint a külföldiek — úgy ezek is, leg­
alább itthon, a kellő bizalom és támogatás 
folytán virágzásban lenni és a remélt gyü­
mölcsöket meghozni is fogják.

A gyors liquidálása a szenvedett kárnak, 
úgy annak lehető rövid időn belüli megté­
rítése a biztosítottnak, a tulajdonképeniczélja 
a biztosításnak és azért én is mint jelen b. 

! lap 85-dik számában megjelent vezérczikk 
t írója ezen intézményt mindenki szives 
pártfogásába úgy jelen soraimat is becses 

I figyelmébe ajánlom. AT. S.

Dömötör János élete és miM
Nemrég jelentek meg Dömötör János 

munkái s mielőtt ezeket rövid vonásokban 
ismertetném, nem tartom fölöslegesnek és 
érdektelennek a korán és váratlanul elhunyt 
iró, életére néhány futólagos pillantást vetni.

A munka eleje ugyan az iró életrajzát 
tartalmazza, összeállítva egyik kortársa — 
Baráth Ferencz által, de miután ezen, kü­
lönben igen nagy gonddal és híven kidol­
gozott rajz a költő és iró életének végsza­
kára helyezi a súlyt s gyermekkorának ese­
ményei felett úgyszólván elsiklik, holott 
egyéniségét ezek domborítják ki: gyermek­
korára is kiterjeszkedem, mert a tapaszta­
lat azt bizonyltja, hogy az ember egyénisége 
rendszerint már kiskorában határozott jelle­
get ölt, mit megtart egész életen keresztül, 
— és igy a gyermekben már lehet látni az 
ifjút, a férfiút s az öreget.

Midőn évekkel ezelőtt Nyáry Pál ha­
lálának gyászhire villámként futotta be az 
országot, — engem kiválólag megdöbben­
tett az.

Szerencsés voltam éveken át a nagy 
férfiú közelében élni, ismertem életviszonyáit 
8 meg nem foghattam, — miként eshetett 
anyagi gondoknak áldozatul?

Ép ily váratlanul s leverőleg hatott 
rám a vészteljes hir, hogy Dömötör János 
1877. január 8. és 9-ike közti éjjel életé­
nek önkezével véget vetett.

Habár e két különböző korban, külön­
böző életpályán működő férfiú nem hozható 
egymással párhuzamba, — abban hasonlíta­

nak egymáshoz, hogy mig az egyik dicső- 
ségteljes múltat hagyott maga után, addig a 
másik fényes jövőt veszített el, egyiknek 
sem volt oka, hogy a gondviselés müvébe 
vágjon s életének véget vessen, — s mind­
egyik sírba vitte magával a halál valódi 
okát.

E sorok Írója egyike azoknak, kiket 
Dömötörrel kora gyermekségtől fogva a leg­
szorosabb baráti kötelék kapcsol össze és 
egygyel több oka van arra, hogy sírja fölött 
könyet ejtsen.

Dömötör János 1843. deczember havá­
ban Tolnamegyében Duna - Szent-György 
községben született, Gyünkön ismerkedtem 
meg vele, hol akkor, mint most is 4 osztá­
lyú gymnasium volt.

Szülőföldjén több szünidőt együtt töl­
töttünk, s most is élénken emlékszem vissza 
azon időre, midőn édes atyja saját kocsiján 
szállított a tudományok földjére, s sohasem 
felejtem az üregnek becsületes, jóságot 
visszatükröző arczát, atyai oktatásait, melye­
ket fiával együtt nekem is adott.

Dömötör János az első három osztályt 
Gyünkön végezte és pedig mint osztályában 
első, kitűnő sikerrel. — A 4-ik évet már 
Nagy-Kőrösön töltötte, vágyván hallgatni 
azon tanárokat, kiknek hire messze földre 
elterjedt.

S valóban a nagy-körösi fögymnasium 
akkor állt virágzása tetőpontján. Itt tanított 
Arany János, Szilágyi Sándor, Szabó Ká­
roly, Varga János, Kiss Lajos és többen, 
kikre nemcsak tanítványai lehettek büszkék, 
hanem az egész magyar nemzet.

Két havi távoliét után 1857. év őszén 
Nagy-Körösön találkoztam ismét barátommal 
és pedig az iskola előtt, hol a kölcsönös 
üdvözlés után egy úri embert mutatott, ki 
a múzsa sereg közt az iskolával szomszédos 
lakása felé távozott, e szavakkal: „nézd 
azon nagy fekete bajszu, igénytelen kiilsejü 
férfi Magyarország első költője.“

Nem nevezte meg, de hisz erre nem is 
volt szükség, mert már ekkor olvastam 
Toldit és Toldi estéjét s tudtam, hogy ezen 
czim csak ennek íróját Arany Jánost illet­
heti meg.

Három évet töltöttünk itt, együtt ol­
vasva a jelesebb irodalmi termékeket, s 
örülve egymás előmenetelén.

1860 ban elváltunk, ö Kőrösön maradt 
s én Kecskemétre mentem át, de levélben 
folyvást érintkezésben álltunk.

Nemrég lapoztam át 1860-tól 1863-ig 
hozzám irt leveleit, s örömmel tapasztaltam, 
hogy mind tanuló társai, mind tanárai sze- 
retetét a legnagyobb mértékben megnyerte, 
sőt az előbbiek előtt szorgalma és éles esze 
által tekintélyt vivott ki magának.

Bizonyítja ezt 1863. márcz. 12-én kelt 
levelének következő része:

„Az önképzőt ott hagytam, mert eltért 
eredeti czéijától, mely az önképzés volna, 
de az idén egészen más czélja van t. i. az 
önrontás, tudatlanabb embereket még nem 
láttam, mint az idei önképző nagyrésze, de 
szerencsétlenebbeket sem.

Én ugyan nem panaszkodhatom, mert 
én irányomban mindig úgy viselték magu­
kat, hogy akármit mondtam, annak volt ha­
tása, de mikor másokat, mielőtt szólnának, 
lepisszegnek, kinevetnek, akkor én nem tu­
dok ott maradni.“

Ez időre esik gyakori érintkezése Szi-

Nem, de bát e föllépés. Én akarlak és 
mégis kaplak. Ez boszantó. —--------

De jobb szeretnéd, ha kérve jött volna 
hozzád?

Csitt! hallom az ajtó nyikorgását, ő 
képes arra is, hogy a házat elhagyja. Igen, 
már azt is hallottam, hogy egy elutasított 
kérő egyenesen más, leányokkal bőven 
megáldott házba ment és ott szívesen fo­
gadták.

Tessék, csak menjen.
Az elnök ur Elizéje ide át---------------

vigasztalhatja magát----------------- én nem
vagyok dicsekvő. Hanem kár, mégis csak 
szebb és életrevalóbb leányt érdemelt 
volna. De Eberhardin szégyeld magad.

Ah (sírva) még elront őrültté tesz eu- 
gemet —

Mily borzadály futja át testemet, a hi­
deg ráz és künn melegen süt a nap. (Ma­
gára ölti kendőjét.) Ah Isten! még beteggé 
tesz. — Én nem akarok beteg lenni, nem.

Csitt! Atyám hangja. Csak hallanám 
mit beszél. Az ajtó odafenn bezáródik. A 
lépcsőn megy, ő az, ő az egyedül, az ajtó 
előtt áll és zörget.

Igen a zár rajta van, kopog és szólít, 
Eberhardin!

Ha harmadszor is kopog, akkor-------
Ő elmegy! (Tombolva.) Ő megy, nos hát 
éljen boldogul. (Az ablakot kinyitva.) — 
De soká ér, ki a házból, hol maradhat? 
Hallom a hangját, kivel beszél?

Ah a kutyával.

A hű állatka ugat, az is szerette. Az 
is, az is.

Ah igen — ott, ott halad a kertben, 
léptei rövidek, vontatottak.

Csinos férfias alak.
Ali bizonyosan szenved; hogyne, meg­

vetve, kétségbeesve, sejtem, hogy dobog a 
szive.

De vájjon vissza néz-e ? Nem! tovább
megy. (Kiáltva) Mörnernr!-----------------
Fejét rázza. (Ismét kiáltva.) Gyula!--------
Visszafordul, karjait kiterjeszti és jön.

(Eberhardin az ajtón kirohan kiáltva)
— Oh te kedves, oh te aranyos-------

Gvulácskám!!!
(A függöny legördül.)

Halottak napján.
Minden sírhant földiszitve, 

minden fej fán koszorú ;
Minden szemből könypatak foly, 

minden arcz oly szomorú....
Ezer mécsvilága pislog, 

szellő tépi a fátyolt, 
melyre a fájó kebelből, 
annyi keserű köny folyt!...

En is elzarándokoltam 
hideg néma sírodhoz,

Hova a szép múlt emléke 
fej fádat csókolni vonz....

Nem rezeg szemeimben már 
egy-két fájó könycsepp sem:

Minden könyemet elsirtam 
érted megholt kedvesem!!

Sziklay P. Gyula.

lágyi Sándorral, ki akkor a történelem ta­
nára volt s kinek történelmi munkálkodása 
körül úgyszólván jobb keze lett, s ekkor 
kezdett költeményeket irogatni, melyek közül 
nem egy az önképzö-körben dicséretet nyert 
s méltónak tartatott arra, hogy az érdem­
könyvbe igtatva, megörökittessék.

Egy ily kísérletet nekem is elküldött 
„A háremhölgy“ czimü balladát.

Meglátszik ugyan rajta, hogy ifjúkori 
kísérlet, de azért nem egy gyengébbet, olvas 
hatni hírneves ifjabb költőink müvei közt 
is, melyek közül szép nyelv, gördülékenység 
és szép rímei által nem egyet felülmúl.

Ide igtatom a kezdetét:
Ül a zultán fényes háremében 
Szép hölgyei énekelnek szépen, 
Énekelnek, majd meg tánczra kelnek, 
Gyors verése látszik sok kebelnek.

Szól a zultán: Mind-mind szép ez a dal, 
De te Mirznáh, te bűvölsz daloddal,
Mind szép ének, de ez legszebb mégis, 
Szép dalodra megnyílnék az ég is.“

A hölgy ezután dallani kezd, de előbb 
a zultánt serbettel kinálja, mondván:

Oh fogadd el felséges zultánom 
S úgy enyhítsen mint én kívánom.

A dalban a hölgy elmondja, hogy mi­
dőn szép holdvilágnál rózsaszínű sajkán ifjú 
kedvesétől elbúcsúzott, a zultán leskelődő 
bérenczei elfogták, kedvesétől elszakították, 
kit megöltek, öt pedig a hárembe vitték, 
kedvese utolsó szava volt:

„Szép Miliévám áll boszut én értem.“

A dal végeztével a zultán roszul érzi 
magát, minek oka az volt:

„A serbetben erős volt a méreg,
Halálos mérget adtam inni néked.“

Mire a zultán iszonyú kínok közt meg­
hal , de utána a leány is, mert bevetik a 
hullámzó tengerbe.

Fehér testét sötét tenger bírja,
A szép hölgynek rút hullám a sírja.

Ekkor már szépíani munkálatokkal, bí­
rálatokkal is foglalkozott, mire mutat az, 
hogy midőn Gyulainak a „Székely fogoly“ 
czimü költeményéről Szilágyival beszélgetett 
vele vitába bocsátkozott, mert ez azt balla­
dának állitá, mit Dömötör tagadott.

Ugyanis 1863. május 10-én kelt leve­
lében írja, hogy „határozottan tagadtam s 
előadtam neki okokkal kimutatva, miért nem 
lehet az ballada. O arra nem is hallgatott, 
vagy ha hallgatott is, nem tudott rá mit fe­
lelni s azt mondta: ha azt se látom be, 
hogy a „Székely fogoly“ ballada, akkor jobb 
lesz soha nem olvasnom költeményt. — Én 
ezt nem igen szívesen hallgattam, a utána 
jártam a dolognak, Hagymásy Éajost fel­
kértem , hogy mint tanártársától kérdezze 
meg Gyulaitól, minek irta s minek tartja 
jelenleg azon költeményt? Hagymásy meg- 
kérdé s azt mondta Gyulai, hogy nekem 
van igazam, de arra nem jogosított fel, hogy 
levelét is megmutassam Szilágyinak, pedig 

I máskép nem gondolom, hogy hinne. Hát 
! nem malheur ez pajtás, mikor az ember 
I számit, hogy a tromfot vissza fogja adni s 

vár-vár mig tromf jön hozzá, s mikor megjő 
nem lehet kiadni, mert — mert Hagymásy 
nem akarja, nehogy Szilágyi megtaláljon rá 
neheztelni, hogy ő is közreműködött legyő­
zésénél.

De nemsokára mégis visszaadta a trom­
fot, mert midőn pár évvel később irt: „A 
ballada elmélete“ czimü pályamunkáért csak 
Greguss nyerhette el előle a pályadíjat, sőt 
e mellett dicsérő elismerést nyert, — belát­
hatta Szilágyi, hogy a tanítvány felülmúlta 
mesterét, hogy a „Székely fogolynál“ mégis 
amannak volt igaza. (Folyt. köv.)

Boszniai levél.
Bukovie, 1878. október 20-án.

Múltkori levelemben írtam, hogy ezre- 
dünk szept. 30 án a Bród és Varos közt 
elterülő síkon újból zászlóalá eskettetett.— 
Egy darabig ebből azt következtettük, hogy 
napjaink a határvidéken való táborozást ille­
tőleg már megszámlálvák, majd azonban is­
mét egyes békésebb irányú intézkedések 
ellenkezőt mutattak. Okt. 8-án a délutáni 
parancskiadásnál is fáradhatlan szorgalmú 
kapitányom Kessler Barabás, épen a 9-ikén 
történendő gyakorlatról beszélt, midőn a 
bródi utón egy, a hadosztályparancsnokság­
hoz küldönczként beosztott dzsidás altiszt 
vágtatva hozza őrnagyunkhoz a parancsot, 
hogy ezredünk 3-ik zászlóalja, 9-én reggel 
4 órakor induljon Boszniába.

Még a parancsra összegyűlt század 
együtt volt, midőn jött őrnagyunk kiadni a 
következő napon leendő menethez az utasítá­
sokat.

9-én reggel 4 órakor Bukovié utczáján 
a tábori-lámpák világításánál már kiigazo­
dott sorokban lehetett látni az itt elszállá­
solva levő félzászlóaljat. Pontban négy óra­
kor dalolva indultunk Bródba. — A város 
szélén már ott várt bennünket a Dodvin- 
jében elszállásolva levő másik félzászlóalj, 
ezredünk zenekarával együtt. Az egyesült 
zászlóalj azonnal megindult Bród főutczáján 
át magyar zene mellett a Száva felé. Da­
czára annak, hogy még csak alig világoso­
dott ki. mégis egész Bród városa, az ott 
levő katonaság és átutazóban levő vasúti 
munkások egész tömege kisért bennünket.
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Amint a Szávaparthoz értünk elhall­
gatott a zene s egy pillanatra az egész zász­
lóalj, különösen pedig a számosán levő csa­
ládapák arczairól eltűnt a vidámság, mind- 
nyájunkat egy különös érzés fogott el, nem 
tudtuk ugyan, hogy Boszniába mentünknek 
mi a tulajdonképeni czélja, nem tudtuk, 
hogy feladatunk mi lesz, de tudtuk azt, 
hogy a Száván túli földön már sok magyar­
vér folyt és folyik még most is; tudtuk azt, 
hogy ez a föld már nem hazánk, ezen a 
földön mi már csak szenvedhetünk. Nem 
csoda, ha e tudat a legbátrabbak szivét is 
kissé megrázkodtatá, nem csoda, ha egy 
pillanatig, mig az utászok a pontonhíd kö­
teleit locsolgatták, a zászlóalj kissé halvá­
nyan állt, várva a vezényszót.

Az utásztiszt jel adott, hogy a hid kész, 
erre őrnagyunk ajkáról elhangzott a har­
sány vezényszó s gyors lépésben keresztül­
mentünk a hidon. A túlparton zenekarunk 
a Rákóczy-indulót játszotta s ezekre a csu­
dálatosán szép hangokra minden egyes em­
ber arczárói egy pillanat alatt eltűnt min­
den félelem s úgy nézett ki minden egyes 
katona mint oroszlán, harczra és halálra 
készen. Török-Bródon túl egy félórányira 
rnég, jó magyar nótákat fújva — elkísért 
bennünket a zenekar, azután visszament 
Varosba, hol ezredparancsnokságunk székel.

Ha nem untatom kegyedet, a mennyire 
a nagy zaj, melyben e levelet irom s toliam 
gyarlósága megengedi, leirom Boszniába tett 
kirándulásunkat.

Boszniáról, már sokkal hivatottabb tol­
lak, mint az enyém, annyi mindent Írtak, 
hogy azok mellett az én leírásom minden 
bizonnyal elveszti értékét és érdekességét, 
de meglevén győződve arról, hogy bárho­
gyan és bármit írjak is sorsom felöl, az ke­
gyedet érdekelni fogja —• tehát hozzáfogok 
elbeszélésemhez. — Utazásunk apróbb rész­
leteivel nem untatom, csak arra szorítkozom, 
a mit e kirándulásban tett tapasztalataimból 
némileg érdekkel bir.

Átlépve a Száván, Török Bród előtt 
furcza látvány tárul az ember szeme elé; 
a katonaság nagy csapatokkal, részint fegy­
verrel, részint taligával és ásóval, minden­
féle fegyvernemből sürög-forog az egyhangú 
katonai egyenruha és az európai munkások 
fakó öltözéke közül élénken kirí a sok tö­
rök és bosnyák tarkánál-tarkább ruházata, 
itt egy csoport hosszú, kukoriczaszárral fö­
dött kunyhó, ez a parti-őrség laktanyája, 
amott uj deszkából Összetákolt kunyhók, ez 
a vasúton dolgozó olasz munkások lakhelye, 
majd egy pár már száraz galyból férczelt 
színben a részint saját akaratukból, részint 
kényszerből dolgozó bosnyák és török mun­
kások tanyáznak. Török-Bród utczáin nagy 
az élénkség, sok eddig török boltban már 
európai ember árulja czikkeit, de azért le­
het látni még egypár szomorú török-keres­
kedőt is, ki nyitott bazárjából, törökösen a 
szőnyegen csibukozva ülve, mélán, lehan­
gol tan nézett zeneszó mellett elvonuló csa­
patunkra. Török-Bródban sok török lakház 
üres, az itt lakott bimbasi (őrnagy) házát 
is lebontják, mert itt jön keresztül a Száván 
a vasuti-hid. A kert lombos fáit, hol a jó 
bimbasi hölgyei sétálgattak, már kezdik ki­
ásni, a magas deszkakerítés, mely az ide­
gen kiváncsi szemei elöl elzárta a bimbasi 
paradicsomát, már ki van döntve, de ez 
azért nem a pusztítás képe, mert a keleti 
tunyaság eme fészkén keresztül az európai 
czivilizatió útját csinálják, utat a művelt­
ségnek és a munkának.

Befelé egész Derventig az országút rop­
pant élénk, az országút mellett csinálják a 
vasutat, mely már Török-Bródon túl any- 
nyira kész, hogy mozdonnyal hordják a ka­
vicsot ; az országúton tömérdek kocsi jön 
és megy, majd egy-egy nagyobb szabású 
hidat csinálnak az országúton, az utászok 
pedig a már meglevő távirda-sodronyokat 
szaporítják, szóval Bosznia az országút men­
tén, e rövid pár hét alatt újjászületett. A 
merre azonban országút nincs, ott igazán 
úgy képzeli magát az ember, mintha Ázsia 
valamelyik török tartományában volna. Ké­
sőbb majd a félreeső, általam bejárt helyek­
ről is irok, most pedig áttérek magunkra, 
illetőleg leirom Derventbe mentünket és az 
utoni tábort.

A menetet kevés szóval leírhatom: út­
közben csak egy félórai pihenőnk volt s 
roppantul elfáradva, de azért jó kedvvel 
délután négy órára Derventbe értünk. Der­
ventig Bosznia földje vizenyős lapáj, erdő, 
leginkább pedig sürü cserjével boriivá. Der- 
venten innét, az útnak egy harmadán azon­
ban meglehetős domb emelkedik, melynek 
tetejében, közvetlenül az országút mellett, 
egy görögkeleti templom áll, még pedig egé­
szen uj; ezen templomban azonban most 
egy félszázad katonaság tanyáz. — Bródtól 
egész Derventig csak ez az egy jel mutatja 
azt, hogy occupált tartományban vagyunk. 
E dombról láttuk meg Derventet, mely vá­
ros egy keletről nyugotra húzódó hosszabb 
hegyláncz nyugoti oldalában fekszik. Der­
ventbe érve a város alatt terülő síkon a 
magasabb részt a Szerajevóba menő szeke­
részosztály tábora foglalván el, a laposabb 
rész pedig nedves s igy táborhelynek alkal­
matlan, ennélfogva a város melletti domb­
oldalon táborozott le zászlóaljunk. E domb 
tetején várt bennünket első zászlóaljunk két 
százada, mely már szcpt. 17-ike óta Der- 
ventben van. E testvéreink harsány éljen­
nel fogadtak bennünket s megható volt látni,

amint egypár katona e két századnál levő, 
már réglátott testvérét ölelte.

A íetáborozás után csakhamar húst kap­
tunk, melyet a vigan lobogó tábortüzeknél 
hamarosan meg is főztünk: Azonban alig­
hogy megfőtt a menage, a nappali hőséget 
hideg csöporgő idő váltotta fel. Majd a min­
dig jobban tornyosuló felhőkből elkezdett 
sürü eső esni, mindennek daczára is köpe­
nyeinkbe burkolódzva lefeküdtünk s fáradt 
testünknek nem kellett ringatás, mert öt 
perez alatt az őröket kivéve, egész zászló­
alj mélyen aludt. Egyszer azt álmodtam, 
hogy a Balatonban fürdők s elakarok a viz 
alá bukni, éreztem is a vizet arezomon, 
utóbb nyakamban is, majd mellemre is rá­
folyt a hideg viz, de erre már felébredtem 
s ekkor győződtem meg s szomorú valóról, 
t. i., hogy az eső egyre szakad én pedig 
bőrig átvagyok ázva. Hamarosan felugrot­
tam s a mellettem fekvő embereket is fel- 
költéro. Állunk vaczogott, jó lett volna a 
tűz, de nem volt fa. Ez úgy éjfél után 2 
órakor volt. Felébresztett embereimet elküld­
tem, hogy nézzenek fa után, az egyik csak­
hamar visszatért, jelentve, hogy nem messze 
egy rozzant, lakatlan faház van, de fejsze 
kellene, hogy meglehessen bontani, erre én 
embereimet elküldém, hogy a még alva le­
vőket keltsék fel, magam pedig a közel- 
fekvö utászcsapathoz mentem fejszéért. Sze­
rencsémre utászaink egy része már ébren 
volt s ezek ajánlatomat kész örömmel fo­
gadták. Egy pár perez múlva utászaink fej­
széje szétdönté az elhagyott házat, mely 
rozzant fedele, kerítése és ólaival együtt 
egész zászlóaljunknak bőséges tüzet szol­
gáltatott. Gyönyörű volt az, midőn tizenhét 
tábortűz lobogott a domb oldalán s a sza­
kadó esőben a tüzek kör i! nyüzsgütt a sok 
baka. Ilyenkor tapasztalható az a bámulatos 
szívósság és páratlan kedélyesség, mely még 
a legnagyobb szenvedések idején is meg 
van a magyar bakánál. Egy perczel előbb 
még sárban fetrengve hevert, hideg és eső­
vel küzdve, egészsége egy hajszálon függött 
csak, most pedig a fellobogó tábortűznél 
megeredt ajkán a dal és az élez, a tiszti 
sátorok is csakhamar megelevenültek s tiszt­
jeink is odajöttek a tűzhöz melegedni

Az eső 4 óra felé alábbhagyott s 5 
órára már elállt. 6 órára köpenyeink meg 
száradtak s ezeket összepakoltuk s 7 óra­
kor a zászlóalj már indulásra készen állt.

Egy félóráig várakoztunk még kalau­
zunkra, ki Bosznia hegyeibe vezetend ben­
nünket. Ez idő alatt őrnagyunk Kilich Pé­
ter, a legtökéletesb magyarsággal egy kis 
beszédet tartott hozzánk, buzdítva bennün­
ket, a netán bekövetkezhető veszély idején 
Összetartásra intett s töltényeinket felbon­
tatta. Fél nyolez órakor egy kis poroszkáló 
hegyi-lovon megérkezett kalauzunk egy mo­
solygó török személyében, én pedig paran­
csot kaptam, hogy rajommal s két rajom­
hoz beosztott dragonyossal, mint elővéd in­
duljak, 200 lépésnyire utánam jött az elő­
őrség s igy megindult az egész zászlóalj.

(Vége következik.!

Irodalom és művészet.
* Megjelent és beküldetett hozzánk „A 

honvéd“ katonai szaklap a hazai véderő ér­
dekében. Megjelenik minden vasárnap csinos 
alakban egész évre hat forint, mely Buda­
pestre (nádor-uteza 19-ik sz.) a szerkesztő 
irodába küldendő. A lap több szakértő köz­
reműködése mellett fog megjelenni, sőt po­
rosz szakférfiak is megnyerettek. Az első 
szám tartalmát jeles ezikkek képezik, mint 
„A honvéd mozgósítás az occupatió alkal­
mából.“ „A titkos hármas szövetség.“ A 
vegyes hírek is mind igen érdekesek s ka­
tonai dolgokra vonatkoznak. Ajánljuk ez 
egyetlen szaklapunkat.

* Beküldetett „Blätter für Handel und 
Gewerbe in Siebenbürgen“ czimü kereske­
delmi lap október 10-diki száma praktikus 
tartalommal.

* Beküldetett Táborszky és Parsch 
nemzeti zenemükereskedéséből „Mes Adieux 
a la Hongrie (búcsú induló), IX. magyar 
induló, zongorára szerzé: Ifj. Farbach Fü- 
löp, kinek neve ismertebb hölgyeink előtt, 
minthogy ajánlatra szorulna. — Ara 60 kr.

* Előre figyelmeztettük hölgyolvasóin­
kat, hogy Pirniczer Frigyes Budapesten 
a magyar népdaloknak olcsó kiadását fogja 
megkezdeni. Megjelent s beküldetett: „Ri- 
pacsos Pista dolmánya“ czimü népszínműben 
előforduló népdalok gyűjteménye. Ára 90 kr. 
„A stricke.“ Ara 1 frt. 30 kr. „A sárga 
csikó.“ Ára 90 kr. Közönségünk ismeri e 
népszínműveket: tehát nincs szükség aján­
latra. Ugyanezen kiadónál megjelent „Ka­
napee-Marsch,“ zongorára: Rosenzweig Vil­
mostól. Ara 60 kr. „Zwei Lieder“ Rosen­
berg Henriette és Heinétől., Zongorára al­
kalmazta Schweda Rudolf. Ára 1 frt. 30 kr.

Hírein k.
— Felhívás. A fej érmegyei és Székes­

fejérvár városi történelmi s régészeti egylet 
által folyó hó 9-én d. u. 5 órakor a Vörös- 
marty-kör helyiségében felolvasási estély és 
kisebb körű történelmi s régészeti 
kiállítás fog tartatni: ennélfogva felkér­
jük városunk s megyénk közönségét, hogy j

azok, kik valamely e kiállításra alkalmas 
történelmi vagy régészeti szempontból érde­
kes tárgygyal bírnak, legyenek szívesek 
ezen alkalomra azt átengedni, kiállítás 
után a tárgyak azonnal vissza fognak tulaj­
donosaiknak adatni. Kérjük a szives közre­
működőket ez ügyben az egyleti titkár úrhoz 
legyenek szívesek fordulni s a netán kiállí­
tandó tárgyaikról, legkésőbb november 8-ig 
öt (megyeházán) értesíteni. A rendezőség.

A minden szentek ünnepe városunk­
ban illő kegyelettel ületett meg. A temetőket 
a közönség szép számmal látogatta s a ke­
gyelet legszebb tényeit láttuk mindenütt 
megújulni.

— Színházi műsorozat. Szombat, nov. 
2-án: „Kapitány kisasszony,“ először. Va­
sárnap, nov. 3-án: „Ambrus bácsi.“ Hétfő, 
nov. 4-én: Szünet. Kedd, nov. 5-én: „Uj 
emberek,“ először. Szerda, nov. 6-án: „Va­
rázsital“ és „Miért nem házasodik a sógor.“ 
Csütörtök, novemb. 7-én: „En Jánoskám.“ 
Péntek, nov. 8 án: Szünet. Szombat, nov. 
9-kén: „Kapitány kisasszony,“ másodszor. 
Vasárnap, nov. Í0 én: „Bányarém.“

— A nöegylethez a sebesültek javára 
összejött adományok: Üzv. Eltér Józsefné 
4 inget, 6 pár kapezát, 17 könyvet. Eisen- 
barth Emilia úrnő lepedőket és sebkötö­
ket. Eisenbarth Jozefa sebkötőket. Weicher 
Györgyné sebkötőket, ruhaneműt. Mönik 
Vilma 1 kilo tépést, sebkötöket 12 db. seb­
ruhát. Spitzerné urhölgy Polgárdiról ruha­
neműt, sebkötöket, befözöttet, könyveket, 
szivart, újságokat. Máté Pálné tépést. Pénz­
adományok : Máté Pálné 1 fr. — Ssögyény- 
Marich Lászlóné.

— A kiállításnak végre van rendes 
titkára. Manhold Antal kereskedelmi mi­
nisztériumi hivatalnok lett ez állásra meg­
választva. A minisztériumtól 9 havi munka­
időre szabadságot kapott, hogy addig itt 
működjék körünkben. November elején vá­
rosunkba jön s a kiállítás végéig állandóan 
itt marad.

Iparosaink a jövő évi kiállítás ér­
dekében tartandó ülésre november 3-dikán 
vasárnap d. u. 5 órára hivattak össze a 
városház nagytermében. Újra figyelmeztet­
jük erre iparosainkat, hogy ezen ülésen 
minél nagyobb számmal jelenjenek meg.

— A fej énnegyei és városi közigaz­
gatási bizottság kiküldött tagjai tegnap bör­
tön vizsgálatot tartottak és mind a rend, 
tisztaságra nézve megelégedésüket nyilvání­
tották és az élelmezés ellen semmi kifogás 
nem tétetett. Az alsó börtönök állapota ugyan 
nem kielégítő, de ezen országszerte csak az 
uj börtönrendszer behozatala által lesz se­
gíthető; felemlítjük még a t. kir. ügyészség 
által eszélyesen alkalmazott kosarak készí­
tését a fegyenczek által, melynek eredménye 
a fegyenczeknek is előnyére válik s az ál­
lamnak hasznot ád, s miután nagyban ké­
szíttetik nemzetgazdászatilag is kiemelendő, 
hogy ezen kosarak az Oroszországba szállí­
tandó nagy szölökivitelre használtatnak.

— Hatóság köréből. A kebelbeli árva­
széknek és a járási szolgabiró uraknak. Az 
igazságügyi m kir. minisztérium folyó hó ! 
14-én 27756. sz. a. kelt leirata szerint, az 
Adonyban felállított, közjegyzőség székhelyét 
f. évi november 1-től kezdve Ercsibe he- i 
lyezte át, oly kikötéssel: hogy a kir. köz- j 
jegyző utazásainál a tartozási-díj — vitelbér 
— és utazási költség tekintetében az Adony- j 
hoz közelebb eső községekre nézve ezentúl j 
is csak Adonyt; ellenben az Ercsihez kö­
zelebb fekvő községekre nézve Ercsi köz­
séget vegye kiinduló pontul. Kelt Székes- 
Fej érvárott, 1878. okt. 25-én. Báró Misbe 
Imre, Fejérmegye alispánja.

— A fejérmegyei és Székesfejérvár
városi régiségtár javára Mészöly Farkas 
megyei föcsendbiztos s várnagy 15 darab 
római érmet, Tiberius, Trajanus, Hadrianus, 
Antoninus pius, Faustina, Áclius, Gordianus, 
Maximinus, Philippus római császárok ide­
jéből, 3 db. török érmet, 3 db. orosz érmet,
2 db. Rákóczy-féle érmet, 3 db. német ér­
met, 2 db. lengyel érmet, 6 db. magyar j 
érmet, 2 db. tatár érmet volt szives adomá­
nyozni, miért is fogadja az egylet köszönetét. !

— A JÖVŐ évi országos kiállítás végre­
hajtó bizottsága, de a többi bizottságai is j 
erélyesen működnek. Gyűlések naponkint 
vannak s örömmel jelezzük, hogy a kiálli- j 
tás ügye napról napra halad. Itt is az idő 
és gyors tevékengség szükséges.

— Szomom jele az időnek. Gyakran ! 
felszólaltunk a Vörösmarty-körben tapasz- I 
talható közönyösség ellen s megróttuk az 
igazgatóság hanyagságát, most fordítsuk meg \ 
a dolgot. Mit is mondott az egyszeri had- j 
vezér, hogy mi kívántatik a hadviseléshez? 
Pénz, pénz, pénz. Minden egylet, igy a 
Vörösmarty-kör fennállása s virágzásához is 
ez a három kívántatik. Úgy, de hol vegye 
azt, ha tagjai a fizetésben hanyagok s mint 
a legközelebbi választmányi ülésben szomo­
rúan tapasztaltatott, vannak tagok, a kik
3 évi díjjal is adósok s mégis folyvást látó 
gatják a kört. Nézetünk szerint az ily hanyag 
és szerénytelen tagok irányában a legszigo­
rúbb szabályokhoz kellene nyúlni. Egyszer 
felhívni s ha nem fizetnek határozatiiag ki­
törülni, legalább potyára ne élvezzen.

— A sebesültek részére a székesfejér­
vár i izr. nöegylethez küldött adományok IV. 
kimutatása: Deutsch Lipótné 6 pár haris­
nyát és tépést. Egy névtelen tépést. Rosen­

berg Rozina tépést. Deutsch Ignáczné 3 
inget és 8 pár harisnyát. Üzv. Werthcim 
Mósesné, az izr. nőegyl'et elnöke.

— Pótüjonczállitás tartatott október 
31-én a megyeház kistermében. — Néhány 
ujoncz állíttatott csak ez alkalommal.

— Kegyes adomány. Dr. Matuska Já 
nos ez. prépost és kanonok ur ö nagysága 
a palota-külvárosi r. k. kisdedóvoda czél- 
jainak előmozdítására 100 frtot adott és igy 
összesen már 4499 frtot ajándékozátt. A f. 
évi október 2 í-én tartott választmányi ülés 
ó nagyságának kegyes adományát hálásan 
togadta és érte legmélyebb köszönetét kife­
jezni szives kötelességének tartja: as igaz- 
választmány.

— Schneider Emil vegyész f. hó 3-án 
a „magyar király“ emeleti nagytermében 
lát- és vegytani előadást fog tartani. Bővebb 
felvilágosítást a falragaszok és müsorozatok 
adnak.

T Derék törekvő színészeinket őszin­
tén ajánjuk a közönség figyelmébe most, 
midőn a bérlet kezdődni fog. Megérdemlik 
a pártolást különösen a jelen nyomasztó 
viszonyok közt, midőn oly sok bajjal kell 
vala nekik megküzdeni. A társaság megle­
hetősnek mondható s előadásaik élvezhetők, 
támogatás s pártolás nélkül hagyni őket 
hazafiatlanság volna, pártoljuk tehát törek­
véseiket egyesült erővel.

— Boszniából egy igen érdekes levelet
kaptunk, melynek közlését mai számunkban 
kezdjük meg. A levél egy városunkban jól 
ismert, a győri ezredben szolgáló intelligens 
fiatal ember által intézteiéit egy ismerőséhez. 
Igen érdekesen ecseteli a boszniai állapoto­
kat s valóban méltó a közlésre.

— Honvédőink közül egy áldozata is 
van az occupatiónak, a mennyiben egy Va- 
dász nevű helybeli honvédet, midőn élelmet 
szállítottak Bosznia felé, lábán ismeretlen 
emberek meglőtték. A lövés súlyos sebet 
ejtett s a honvéd a bródi kórházban van.

— A helybeli önkéntes tűzoltó-egylet 
tagjai társas összejövetelük alkalmával a 
székesfej érvári mozgósítottak hátramaradt 
családjai részére már 10 frtot összegyűjtöt­
tek s ezen összeget legközelebb a városi 
polgármesterének (ki egyszersmind a tűzoltó- 
egylet főparancsnoka) fogják átadni kiosztás 
végett.

— A kiállítási Il-ik vagyis helyiségi 
bizottság közelébb szintén megalakult. El­
nökének Havranek Józsefet, jegyzőjé­
nek Scholcz mérnököt választotta meg.

— A színházi e heti előadásokról tér­
hiány miatt jövő számunkban szólunk rész­
letesebben.

— Eszékről Szendeffy József ezredor- 
vos ur igen érdekes török handzsárokat és 
pisztolyokat hozott, melyek a bosnyák fel­
kelésből valók. Érdemes volna ezeket a jövő 
héten rendezendő kisebb körű kiállításon 
közönségünknek bemutatni annál inkább is, 
mert bosnyák bankó úgy is állittatik ki. 
Ki tudja nem-e metszettek le valamelyikkel 
valamely vérünk orrát vagy fülét!

— A székesfejérvári önkéntes tűzoltó- 
egylet által megtartatni óhajtott gyászünne­
pély Fekete Gyula elhunyt baj társuk 
emlékére, mint halljuk az elhunyt családja 
kezdeményezése folytán rövid idő alatt meg 
fog tartatni. Az ünnepély napja és egyes 
részleteiről a jövőben Írni fogunk.

t Halálozás. Folyó hó 30-kán tétetett 
örök nyugalomra városunk egykori szülöttje 
Schill Kristóf hazáját hőn szeretett fia, 
mint ki az 1848/9-dik években nem késett 
hona függetlensége iránt, mint szakavatott 
tüzér-százados minőségben hű szolgálatot 
tenni, ez idő előtt pedig az osztrák tüzér­
ezrednél tizenkét éveket toltvén tüzmesteri 
állásban, a lefolyt harcz után mint vasúti 
őr, később pedig mint kalauz nyervén állo­
mást III-ad rend decrettel, utolsó idejét 
nyugalomban tölté, még a sors a végleges 
földi nyugalomba nem hely ezé. Béke poraira!

— Honvédőink múlt kedre következő 
éjjel megérkeztek. Az egész zászlóalj 150 
ember kivételével haza jött. Az ott marad­
tak e héten még haza jönnek.

— Csákváron egy ottani polgárember 
a mint kukoriczáját hazaszállitá, a teher 
tetején ülő fia véletlenül leesett, a kocsi 
rajta keresztül menvén — szörnyet halt.

f Halálozás. Raj niss Józsefné szül. 
Hübner Czeczilia asszony hosszas betegség 
után e hó 28-ik napján, élte 36-ik évében 
elhunyt. Béke legyen porain!

— A megye két derék szolgabirája 
Tassy Béla és Sárközy Aurel, mi­
után képviselővé megválasztattak szolga- 
birói állásukról lemondásukat főispán 
úrhoz beadták, állásuk rendes helyettes által 
a napokban tölt tik be.

— A városi zárszámadás és költség- 
vetés tárgyában a munkálatok most folynak 
a városháznál. A közelebbi ülésen e fontos 
tárgyak már előkerülnek.

— Mulatságos színház. Egy német lap­
ban ez olvasható: „Színi előadásaink min­
denesetre érdekesebbek volnának, ha az 
urak a kutyáikat magukkal nem hoznák; 
ha a pereczes inasok folyvást nem sípolná­
nak s nem kiabálnák süteményeket; ha a 
páholyokban fennhangon nem beszélnének; 
ha a férfiak előadás alatt kalapjukat leven­
nék stb.“ Ennél mégis különb a mi kö­
zönségünk.
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— A delegátiókat ö Felsége a hivatalos 
lapban közzétett legfelsőbb kézirata szerint 
november hó 7-éré hívta össze Budapestre.

— Gyászmise gróf Szapáry Károlyért, 
a jeles tábornok oly iijontan elhalt fiáért 
28-kán tartatott gyász isteni-tisztelet Buda­
pesten a szt. Fereneziek templomában. Az 
ünnepélynél számos polgári és katonai fő­
rangú személy volt jelen. A család tagjain 
kívül ott lehetett látni Wenkheim, Szende 
minisztereket, Tóth Vilmos, gróf Apponji 
Albert és Somsich Pál képviselőket.

— Teljesen megbízható forrásból vett 
értesülés szerint, a Bosznia és Herczegovina 
occupátiójánál használt előfogatokból 13,000 
elöfogat már tényleg hazabocsáttatott. Ezek 
között jelentékeny részt képeznek a Ma­
gyarország területéről kirendeltek. A többi 
még hazájukba vissza nem tért kirendelt 
elöfogatok elbocsátása iránt az intézkedések 
megtétettek.

— A mohamedán menekültektől— ha 
hazájukba Bolgárországba visszatérni akar­
nak— az oroszok a török „Vakít“ lap sze­
rint következő föltételek teljesítését köve­
telik: 1) Csupán tisztán mohamedán hely­
ségekbe települhetnek. 2) Orosz útlevéllel 
legyenek ellátva. 3) Bolgár kezest kell álli 
tani kinek-kinek. 4) A visszatérhetési enge­
dély csakis volt földbirtokosokra terjed ki. 
Más szóval a mohamedán elem Bolgáror­
szágból száműzve van.

— Czigányzene a német császári ud­
varnál. A német trónörökös legidősebb fia 
a népies zenének igen nagy barátja, s mivel 
ez időben magyar zenekar játszott Potsdam- 
ban, meghívta őket, hogy a trónörökös szü­
letése napján közreműködjenek. Játékuk oly 
hatást idézett elő, hogy Vilmos trónörökös 
magyarul „Éljen a magyar“-t kiáltott s a 
prímás kezéből kivevén a hegedűt, maga is 
játszott rajta.

— A dán királyi család veszélyben 
forgott e hó 20-kán. A király, királyné és 
Thyra herczegnő Bernsdoríf-kastélyból Kop­
penhágába kocsiztak az operaházba. A kas­
télyból a városba vezető utat a Helsingörbe 
vezető vasút szeli át s ez a hely, ha vonat 
érkezte jeleztetik, rendesen el lesz zárva. 
Ezt azonban a mondott nap estéjén elmu­
lasztotta a vasutőr s a királyi kocsi épen 
akkor hajtatott át a síneken, midőn egy 
vonat érkezett, melynek mozdonya már a 
kocsi hátsó kerekeit is elérte. A királynéra 
annyira hatott a közel veszély, hogy a szin 
házban sem tudott maradni. A társulat a 
hibás őrt azonnal megfosztotta hivatalától, 
de a király megkegyelmezett neki, mert — 
mint mondá — ezentúl bizonynyal óvatosabb 
lesz kötelessége teljesítésében.

KLi hiszi el?
Az igazságügyi miniszter elhatározta, 

hogy minden törvényszékhez és járásbíró­
sághoz kellő kezelő-személyzetet ad.

Jövőre csak azokat czimezik nagysá­
gosoknak és tekinteteseknek, a kiket ez a 
czim megillet.

Ebben az évben a deákok nem írnak 
szerelmes verset.

Montenegróban tudományos akadémia 
fog létesülni, már van két tag.

A drótos tótok ezután sarkantyus csiz­
mában fognak járni.

Jövőre a kinevezéseknél személyre te­
kintet nélkül csak a szakképzettség fog fi­
gyelembe vitetni.

A dohánymonopóliumot ezen az ország- 
gyűlésen eltörlik.

A huszárok ezután nem tartanak sze­
retőt és nem káromkodnak.

A tanulók folyamodást akarnak beadni 
a kultuszminiszterhez, hogy jövőre a szün­
idő csak egy hónap legyen.

A Vörösmarty-kertból ez idén senki sem 
lopott virágot.

Gabona-ár október 30-án.
100 kilogramm frtjkr; frt kr írt kr

Tiszta búza..................
i 1 1

7180 7 50 7
Kétszeres....................... 6 40: 6 30l 6 20
Rozs................................ 5 70; 5 601 5 50
Arps #•••#•■• 5 50 5 20 4 70
Zab................................ 5 40 5 30 5 20
Kukoricza....................... 5|50j 5[40 5 30

Felelős szerkesztő: Boross Mihály.

Hirdetések.
Mindenféle fogfájást,
ha a fogak lyukasak, vagy megromlottak, 

azonnal megszüntet a hires
Indiai fog'lsrlxrona/t,

melynek kitűnő volta miatt egy családban 
sem szabadna hiányoznia.

Valódi minőségben 35 Itros palaczkok- 
ban kapható: Székesfejérvárott

DiebáUa György gyógyszertárában.

KHökner Péter, kiadó-tulajdonos.

■bikkfa- és SZILFA-DESZKÁK1
szükségeltetnek

Unline Ede
gazdasági gépgyárában 

MOSOmfBAN.
A fa szélessége és vastagsága az aján­

latnál kívántatik.

IlMÁilÍKilSil
az alant jegyzett mindenkinek hasznos

liáziszerek-, kávés- és evőkanalak- s evőeszközöket stk
Megbizattunk a britannia-ezüst-gyár csőd­

tömeg-gondnoka által: aj ántiéltoZ“ 
názik ©1 a nálunk raktárositott britannia- 
eziist tárgyakat, La annak készítési ára ,egy 
negyedét s a szállítási összeget a megajándéko­
zott megtéríti.

Ha tehát az alant kitett árakat, melyek csak 
a szállitási-díjat Angolországból Bécsig s a ké­
szítési ár egy negyedrészét képezik — az illető 
előre beküldi; következő árakat kapja meg

iwcYEnr 'Vtó
6 db britannia-ezüst étkanál, úgy hozzá 

6 kávéskanál, melyek előbbi ára
6 frt. most............ *

(5 „ britannia ezüst asztali kés angol 
pengével, továbbá 6 olyan villa,
előbb 9 frt. most.................... .1.25

6 „ kávémtrö nehézmü előbb 3 frt.,
most csak..........................

(• „ levesmerő legnehezebb minőségű,
előbb 4 frt. most....................1.25

Továbbá: Elegáns gyertyatartók, párja 1.—,
•2.—, 2.50, 3.— ; tálczák 50, 75, 80, 1.— ; 
kávé-és theakannák 2.—, 2.50, 3. — , 4.— ; 
czukorcsiptetö 35, 50, 80, 1.— ; czukordoboz 
2.—, 2.80, 4.-, 5,50, 7.- ; czukorszóró
25, 40, 75, 90, 1.— ; eczet- és olajtartók 
2.50, 2.80, 3.50, 4.75, 5.— ; vajbödönyök 
75, 95, 1.70, 2.80, 3.25, 4 frt. és még több 
számos tárgyak.

Különösen figyelemreméltók:
6 db asztali kés, finom ezüst, angol pengé­
vel; 6 drb villa, ugyanoly finomságit; 6 drb 
finom evőkanál; 6 db finom kávéskanál; 
összesen e 24 darabot, mely előbb 15 írtba 

került most 4.60 krért adjuk.

britannia-ezöst^t&rgyakért 15 « jütM
Mindenki igyekezzék tehát megrendeléseit, 

minélelöbb eszözölni, mert a rémitö olcso áru 
tárgyak hamar elfogyhatnak.

Megrendeléseket az osztrák-magyar­
országi egyedüli főraktába tessék intézni, mely­
nek ezime: General-Depot

der Britannia-Silber-Fabriken
BLAU & ZEBA^ISTISr,

Wien, I., Elisabethstrasse 6.

Üzlet változás,
I» 8 v%*!%*8 8 888® P3

székesfejErvárott.

Vau szerencsém a nagyérdemű 
közönségnek tudomására juttatni, — 
hogy füszerkereskedésemet a kaszár- 
nya-utcza 9. sz. t. Boné ur házában, 
a kettős mészárszék átellenében f. é, 
mindszenteli napjától kezdve helyez­
tem át; nem mulaszthatom el ez al­
kalommal a nagyérdemű közönségnek 
eddigi pártfogásáért, melyben részesí­
tett hálás köszönetemet nyilvánítani, 
s kérvén az uj helyiségemben is igen 
becses bizalmukkal továbbra is támo­
gatni ; — egyszersmind bátor vagyok 
újonnan dúsan felszerelt füszerkeres­
kedésemet s nagymennyiségben levő 
mindennemű uj
déli gyümölcsök, tengeri halak, legkitű­
nőbb sajtnemüek, valódi jamaikai rum, 
legfinomabb thea, ezukor, kávé, veszt­
fáliai sódar, nemkülönben legizletesebb 

csemege ételeket és italokat
legmelegebben ajánlani és biztosítom 
a pontos és legjutányosabb kiszolgál­

tatást.

II

nagy választékban

méltányos áron

Námesy
vaskereskedésében,

)iacz. csatornapart.

Nyújtsd a szerencsének kezed!
375,000 állami mark

vagy

218,000 o. é. frt. 
főn yenem ény I

uyujt a legújabb nagy pénz kisorsulás,
mely a magas kormány áltai engedélyezve és 
biztosítva van.

Az nj terv előnyös beosztása akként van, 
hogy kevés hónap alatt 7 kisorsolásban 42tiOO 
nyereménynek bizonyosan ki kell jönni, s e 
között a 375,000 mark, vagy 218,750 forintos 
nyeremény is; továbbá:

1 Nyeremény Mark 250,000,

iral-
I PAUL

13 ZÜ. r

Depot
ECKARDT«

111. Heumavki í.

stb.
A lmzás hivatalos 

megállapítva lettek.
napjai mar

125,000, 
80,000, 
60,000, 
50,000, 
10,000, 

36,000, 
30,000, 
25,000, 
20,000, 

15,000, 
12,000, 

10,000, 

3000, 
5000, 
4000, 
2000, 

1000, 

500, 
250, 
138,
stb.
endesen

mreller
íréi von a uivunaugo- 

hSénú

ST.OtoEO 
vmung seiner

EISE

Ő V 2 frt.

Ezen nyeremény-húzáshoz sorsjegyek kap 
hatók és pedig:

1 egész erei sorsjegy fsak 
1 M » •> a
1 negyed „

Minden

6 I
3 M. P/4 frt. 

" „ . . 1% M. 90 kr.
hozzánk beküldött megbízások 

postakülüéssel, utalványozással, vagy 
ánvéttcllel a legnagyobb pontossággal lesznek 
elintézve és minden megrendelt állampecséttel 
ellátott eredeti sorsjegyet tőlem kapja meg.

A megrendelésekhez rendesen egy hivatalos 
játéktervvel szolgálunk ép ugyan minden húzás 
után a huzási-lajstromot kéretlenül bérmentve 
megküldjük.

A nyeremények kifizetése azonnal az 
allam felelőssége mellett akár postailag, 
vagy ssámos összeköttetéseink miatt általunk 
Osztrák Magyarország bármely nagyobb piaczán 
is eszközölhető!?.

Válalatunkat mindig szerencse kisérte, — 
számtalanszor lőnek különféle főnyeremények 
az álaluuk eladottakból kihúzva

Egy ilyen a legszolidabb alapon nyugvó 
vállalatot az ember mindig a tömeges pártfogás 
reményében nyit meg, kérjük tehát, hogy a 
megbízásoknak mindenkép eleget tehessünk, azo­
kat mindenesetre november hó 15-ig beküldeni 
szíveskedjenek.

Kaufmann és Simon,
bank- és váltó-üzlete

TTA mbtjrgbaht.
Vesz és elad mindenféle államkötvényeket, 
vasúti részvényeket, kölcsönjegyeket stb.

I j. Üzletünk iránti szives bizalmukat 
megklszűnve, azt a jövőben is iparkodni fogunk 
megelégedésre kiérdemelni. Fentebbi.

I-Í 0
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Jede e»“qfnatur ?
Christiania Jä&W&r&rW&sazrfr 4Í-/M-

ü und London

X.WIATOLON!-- XA.'.N'EN

Möller’s Tliran. in dessen eigenen Fabriken 
an den Fangplätzen den Lolbten-Insel (Norwegen) 
aus frischen, ausgesuchten Lebern bereitet, ist von 
blassgelber natürlicher Farbe bei angenehmem 
olivenölartigen Geschmack fasst geruchlos und kann 
vermöge seiner leichten Verdaulichkeit selbst von dem 
schwächsten Magen vertragen werden.

Der Tliran wird vom Fabrikanten selbst in 
Flaschen gefüllt und mit Original-Etiquette und Capsel 
versehen, ist daher das einzige Product seiner Art, bei 
welchem jede wie immer geartete Fälschung und Ma­
nipulation von Seite der Zwischenhändler ausgeschlos­
sen wird; dem Consumenten wird somit eine erhöhte 
Garantie geboten, eine reines Naturprodlict zu er­
halten mit allen seinen ihm unsprüglich innewohnenden 
heilenden Eigenschefteu, die sich bei Krankheiten, wie: 
Brust- und Lungenleiden, Scropheln, Drüsen­
krankheiten . Schwächlichkeit etc., vorzüglich 
bewähren.

Um dem vom grossen Publicum gehegten Vo- 
gjgjjg?“" rurtheile zu begegnen, dass „brauner 
SH®**- Th ran“ mediciuisch wirksamer sei als die 

blassgelben. sogenannten weissen Sorten, 
so empfehle die jeder Flasche beiliegende 
Abhandlung über Tliran, seine Bereitung 
und Verfälschung einer geneigten Beachtung.

Ausstellung 1876 Philadelphia gegen 
sämmtliche Concurrenz der Welt der 

einzige erste Preis.
Zu beziehen durch alle renommirten 
Apotheken und Materiahvaarenhandlun- 

gen der Monarchie.
/.■.vr.rvee»*.>n»!acT*naHtmgn »i lainiimwiro—

General-Depot in Wien: Paul Eckardt, 111. Henniarkt i
Preis per Flasche De. W. fl. 1.
33©;E>e»‘fcs5 í.33l _i3k.3LiI3.A-:

Diebálla György
A-potlaelser.
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Cs. kir szabadalmazott valódi tisztított

Haager Vilmos ti
j-olaj
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A legelső orvosi tekintélyek által megvizsgálva és jóváhagyva - könnyen emészt- 
hetösége miatt gyermekeknek különösen ajánlható, — s mint természeti egjoj ) -a 
hatályosság* által elismert szer, - a ieghathatósabb gyogyerovel bír öfH-estaüobajok- 
görvény-, sömör-, fekély-, börkigtések, mirigy betegségek ee gyengelkedesck e lem - ÜS, 
palaczk ára 1 frt. Kapható valódi minőségben gyár. raktáromban Becsben Heumarkt 3. )
valamint minden gyógyszertár és nagyobb vegyeskereskedesben.

Székesfeiérvárott: Diebálla György, Braun J., Say R gyógytáraban. Papait : 
Tscheppen A., Geböek J. keresk. Vaálon: Heissler Gy. gyógytáraban. Veszprémben. 
Rohner Testvérek keresk. Zalaegerszegen : Izsó F. gyogytárában.

*) ÓVÁS' Újabb időben észlelhető, hogy több ezég — közönséges tisztátlan máj- 
halzsirt, háromszögű üvegekben - Maageó valódi tisztított Dorsch-csukamáj-olaj gyanánt 
árusít. Ily rászedések és megcsalásokat kikedülendő - keret,k a nagyérdemű közönség csak 
azon üvegeket valódiaknak elismerni, melyeken, illetőleg a czimragasz es használat, utas,- 
ragasz és használati utasításon a „Manger“ név található. . ,

**) Ugyanott létezik az osztrák-magyar birodalom reszere a schaffhausem „nem­
zetközi sebkötö-gyár“ főraktára, nemkülönben a new-yorki ezég Hall és Ruckel „Sozodont- ^ 
gyár“ s a Hartenstein és társa Chemnitzi „leguminose-gyára“ főraktára. -
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Helyiségj-fáltoztaHii.
Kaszárnya-utcza, Györy-féle házban levő

a szarka-utezai Prohászka-féle házba tettem át. |
Midőn ezt a nagyérdemű közönséggel tudatni bátorkodom, | 

ajánlom magam minden az , ||

épület-, bútor- s müasztalos szakmába
vágó munkák pontos s jutányos elkészítésére.

Tisztelettel

lvŐ>H e\> " I < j

épület- s bútor-asztalos.

Nyomatott Szókeafejérvárott a „Vörösmarty“ könyvnyomdában.
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